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Article 1 Objectives v fnUszasandniiieniiunsaeneluioged

1. The objectives of this regional legal
instrument are to effectively:

a. Prevent and combat trafficking in
persons, especially against women and children,
and to ensure just and effective punishment of
traffickers;

b. Protect and assist victims of trafficking
in persons, with full respect for their human
rights; and

c. Promote cooperation among the
Parties in order to meet these objectives.

2. The Parties agree that the measures set
forth in this Convention must be construed and
applied in a manner that is consistent with
internationally and regionally recognised
principle of nondiscrimination, especially to
those persons on the ground that they are

victims of trafficking in persons.
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Article 2 Use of Terms

For the purposes of this Convention:

a. "Trafficking in persons" shall mean the
recruitment, transportation, transfer, harbouring
or receipt of persons, by means of the threat or
use of force or other forms of coercion, of
abduction, of fraud, of deception, of the abuse
of power or of a position of vulnerability or of
the giving or receiving of payments or benefits to
achieve the consent of a person having control
over another person, for the purpose of
exploitation. Exploitation shall include, at a

minimum, the exploitation of the prostitution of
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others or other forms of sexual exploitation,
forced labour or services, slavery or practices
similar to slavery, servitude or the removal of
organs;

b. The consent of a victim of trafficking in
persons to the intended exploitation set forth in
Paragraph (a) of this Article shall be irrelevant
where any of the means set forth in Paragraph (a)
have been used;

c. The recruitment, transportation, transfer,
harbouring or receipt of a child for the purpose
of exploitation shall be considered "trafficking in
persons" even if this does not involve any of the
means set forth in Paragraph (a) of this Article;

d. "Child" shall mean any person under
eighteen (18) years of age;

e. "Victim" shall mean any natural person
who is subject to an act of trafficking in persons
as defined in this Convention;

f. "Organised criminal group” shall mean a

structured group of three or more persons
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existing for a period of time and acting in concert
with the aim of committing one or more serious
crimes or offences established in accordance
with this Convention, in order to obtain, directly
or indirectly, a financial or other material benefit;

g. "Serious crime", as stated in Paragraph (f)
of this Article, shall mean conduct constituting
an offence punishable by a maximum
deprivation of liberty of at least four years or a
more serious penalty;

h. "Transnational Crime" shall mean an
offence that is transnational in nature. An
offence is transnational in nature if:

(i) It is committed in more than one
State;

(i) It is committed in one State but a
substantial part of its preparation, planning,
direction or control takes place in another State;

(iii) It is committed in one State but
involves an organised criminal group that

engages in criminal activities in more than one
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State; or

(iv) It is committed in one State but

has substantial effects in another State.
i. "Public official" shall mean:

() any person holding a legislative,
executive, administrative or judicial office of a
Party, whether appointed or elected, whether
permanent or temporary, whether paid or
unpaid, irrespective of that person's seniority;

(ii) any other person who performs a
public function, including for a public agency or
public enterprise, or provides a public service, as
defined in the domestic laws of the Party and as
applied in the pertinent area of law of that Party;

(iii) any other person defined as a
"public official" in the domestic laws of that
Party.

j. "Property" shall mean assets of every
kind, whether corporeal or incorporeal, movable
or immovable, tangible or intangible, and legal

documents or instruments evidencing title to, or
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of this Convention, where the offences are
transnational in nature, including those
committed by organised criminal groups, as well
as to the protection of and assistance to victims

of trafficking in persons.
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1. The Parties shall carry out their . UsIANMATEARwURnuTusnIdlveIny
obligations under this Convention in a manner maiﬁauﬁmm’lﬁiuﬁﬂwmsﬁaaﬂﬂaaﬂﬁuwﬁﬂmi
consistent with the principles of sovereign ﬁ'admmmuamﬂwwa%‘dlmLLazgimﬂWWLLﬁﬂ
equality and territorial integrity of States and that AULAUYBITT LLaﬂu'LL‘V]iﬂLLmﬁ%mimEﬂmJaﬁggu
of non-intervention in the domestic affairs of . ImEJm?WE)‘LqJﬁ'nJmﬂﬁlﬁﬁﬁwﬁﬁﬂLﬁuﬂﬂiiu
other States. Auunuresdniguis lunsldiundurauaznis
2. Nothing in this Convention entitles a Party Uﬁﬁ'ﬁuﬁwﬁ%ﬂamﬂﬂmLawwﬁm%’mﬁ’huﬁ’lﬁmm
to undertake in the territory of another Party the %“gﬁluﬁu aungrunenelureIsgRIngt?
exercise of jurisdiction and performance of GﬁqmajﬁﬂﬂdniﬁémeLﬁlﬁUﬂgwma lesann
functions that are reserved exclusively for the Lﬂuvwﬁigiﬁﬁﬁajdﬁuﬂimﬁw%uasLa%'mWLLﬁd%'g
authorities of that other Party by its domestic mmwé’ﬂmmLauamﬂmdaﬁﬂimLLazgim‘WLL‘vid
laws. Auunuvesly Te3gnnigieunnesulneiduves
ALLDS Al agnelinanng e sEnINyTEmad
fedesruiuiinuesiy
Article 5 Criminalisation of Trafficking in v nsmuualintsiayediluanuiinaign drinnumagsssud

Persons

1. Each Party shall adopt such legislative
and other measures as may be necessary to
establish as criminal offences the conduct set

forth in Article 2 of this Convention, when
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committed intentionally.

2. Each Party shall also adopt such
legislative and other measures as may be
necessary to establish as criminal offences: a.
Subject to the basic concepts of its legal
systems, attempting to commit an offence
established in accordance with Paragraph 1 of
this Article; b. Participating as an accomplice in
an offence established in accordance with
Paragraph 1 of this Article; c. Organising or
directing other persons to commit an offence
established in accordance with Paragraph 1 of
this Article.

3. Each Party shall adopt such legislative or
other measures as may be appropriate so that
offenders are liable to higher penalties than
usual if any of the following aggravating
circumstances are present:

a. Where the offence involves serious
injury or death of the victim or another person,

including death as a result of suicide;
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b. Where the offence involves a victim
who is particularly vulnerable such as a child or
a person who is unable to fully take care of or
protect himself or herself because of a physical
or mental disability or condition;

c. Where the offence exposed the victim
to a life-threatening illness, including HIV/AIDS;

d. Where the offence involves more than
one victim;

e. Where the crime was committed as
part of the activity of an organised criminal
group;

f. Where the offender has been
previously convicted for the same or similar
offences;

g. Where the offence was committed by
a public official in the performance of his or her

public duties.

A. ilensnsgyhanuiieviliiidevnesios
Anlsnseusidedin sauduevleivieiond
1. Wonsnsgiinauialdnsssinde
Aidemeannnimilsay
2. 1emnuRainszinandudiuniaves
ﬁﬁ]ﬂiimaqﬂajuawsaz:y'lﬂiﬁﬁﬂé?ﬂué“ﬂwmzaaﬁﬂi
2. lofnsznianuiaaeldfuinely
ANURRg LRI UTEluAN BzRIfULInoY
9. illenuiinldnszviradlaeninu
Wi dilunsufoaviniive s
Fansdidanandlaisidesufingrane e
Uszmelnediuinsnsmengrunedmsudesiuuag

[

Usudsiunisnseihndanvasunisiuyudeny

@

nguszasalude o veseudyniil lnedmualv

v o

AsnsEraanaduauRaLazin1sinunlny

eyl Tnglvsliunsaunguaneiugnsgyi

a (%

ANURAkaTRTdusWluNISNTERIANURAFIUAN

o«

Y
uywd lneldszuuldatunielidaduaes

vaad a

N3e 31U ATENAITUIARAINYLE W.A. bEEe

Togtanizlunns < Fsimualidrundeyaianms

UszuiangnunedsiiansuinueIgI1ulddsdu

o6 NUATUT N.A.
bees Snade ilonde
Aeafuniseiudiunisiiie
Yanuiuvaulunsl
dnertuoydnne Fayn
fheiuiiaaiuin @unse
THpsnsmaudmsidie
5095 UNUSATURA L
audyan lnvende
FIUINUNTEIVUY R
DIANTBYNITUATNINITY
UN5 N.A. & Lo

Ingliddesuilungmune




ASEAN Convention Against Trafficking in Persons, Especially Women and Children (***%’ay}aa&iw‘lﬂﬂumam%)

o o uazLdYn
NUsNIN L, Y . o X 4
. - ldudnguaneg | uinguune (szunnTazansEaAgYaINg LY/ iiani NUBNA
(szyvauazanszanngy) Y
foauily)

2
wa

whitlidansoudsfuuntyeifnumnsesudydai
FawsesudyalAdasiuuazumuununisén
YWY WA, b&&o WazUIzUIANYNUIEDIY
111505095 UnsALdun1TRuNUsnSElude &
153na70 (@) way 3) lhegreasudau wazsessu
wusnsallu (8) (0) way (ed) launsdiu ualy
Jdeandlunguaneg \losnanansaedeuntaygf
nQuaneay 9 Mieades naenauunsNITaY 9
UBNAINUINININNNYUUNBUITBIFUTUENSAI LG
Wil mrunszsvlygfesdnsdunisuas
WINIIUSBNTT WA, od&dm NIAT o TirIuals
MsuUsmiieay nMsdasanasiuaiiesiivenia
wazmMIsInuns kAt fivewmtsnunely
vosdhtinnudsnsasge ivindulszne n.e. g
guN13gegeaINNTanUARIM U JURTANTNY
Sumsiivesnitususlimafiansanadinesuay
Tuanundinninundlunsdauiissylilu 4o ¢
139AAIN VOIRUA YY" Lﬁ@ﬂﬁ]’]ﬂ@yﬁmmy’l“’l 14
oA “IAn1ALRasIgAINUANIATNITNIS
ﬂg‘wmEJLsziu'jwﬁw'%ammmigumuﬁLﬁummsam

-7 dlddndndndeddduinsnisniengnunews

Qaen




ASEAN Convention Against Trafficking in Persons, Especially Women and Children (***“I’J'agaasi'lﬂsil,‘f]umami)

o I
NWUBNIU

(szydauazanszanfiny)

LaiuAnguang

wfinguang

=)
EGEGEE
o L &’ §
(szUsnATILazaN s Ay YN NINE/WaNIT

foauily)

UYL

Weegrufed nsfiddhiddesensianguuneln
vidouAlufanfunguane

ad14l5Ad lddnsendreudloifiaify
nsgswUygadesiunazysuusunisAuyy
Tnewfislnwungnszshanufalivinuaonados
AunusnIaide ¢ 153AaIVRIDYA YY1 AU
1A o way &m Wudndu Fuwdlududulag
sty aAdesiunasusiuusunisaiuywd

@UUN o) W.A. b&oo

Article 6 Criminalisation of Participation in an
Organised Criminal Group

1. Each Party shall, in relation to offences
covered by this Convention as provided in Article
3, adopt such legislative and other measures as
may be necessary to establish as criminal
offences, when trafficking in persons is
committed intentionally:

a. Either or both of the following as

criminal offences distinct from those involving

the attempt or completion of the criminal
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activity:

(i) Agreeing with one or more other
persons to commit a serious crime for a purpose
relating directly or indirectly to the obtaining of a
financial or other material benefit and, where
required by domestic law, involving an act
undertaken by one of the participants in
furtherance of the agreement or involving an
organised criminal group;

(i) Conduct by a person who, with
knowledge of either the aim and general criminal
activity of an organised criminal group or its
intention to commit the crimes in question, takes
an active part in:

(a) Criminal activities of the organised
criminal group;

(b) Other activities of the organised
criminal group in the knowledge that his or her
participation will contribute to the achievement
of the above-described criminal aim;

b. Organising, directing, aiding, abetting,
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Proceeds of Crime

Each Party shall, in relation to offences
covered by this Convention as provided in Article
3, adopt, in accordance with fundamental

principles of its domestic law, such legislative
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and other measures as may be necessary to
establish as criminal offences, when committed
intentionally: a.

(i) The conversion or transfer of
property, knowing that such property is the
proceeds of crime, for the purpose of concealing
or disguising the illicit origin of the property or of
helping any person who is involved in the
commission of the predicate offence to evade
the legal consequences of his or her action;

(ii) The concealment or disguise of the
true nature, source, location, disposition,
movement or ownership of or rights with respect
to property, knowing that such property is the
proceeds of crime; b. Subject to the basic
concepts of its legal system:

(iii) The acquisition, possession or use of
property, knowing, at the time of receipt, that
such property is the proceeds of crime;

(iv) Participation in, association with or

conspiracy to commit, attempts to commit and
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aiding, abetting, facilitating and counselling the
commission of any of the offences established in

accordance with this Article.
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Article 8 Criminalisation of Corruption

1. Each Party shall, in relation to offences
covered by this Convention as provided in Article
3, adopt such legislative and other measures as
may be necessary to establish as criminal
offences, when committed intentionally:
a. The promise, offering or giving to a public
official, directly or indirectly, of an undue
advantage, for the official himself or herself or
another person or entity, in order that the official
act or refrain from acting in the exercise of his or
her official duties;

b. The solicitation or acceptance by a
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Justice

Each Party shall, in relation to offences
covered by this Convention as provided in Article
3, adopt such legislative and other measures as
may be necessary to establish as criminal
offences, when committed intentionally: a. The
use of physical force, threats or intimidation or
the promise, offering or giving of an undue
advantage to induce false testimony or to
interfere in the giving of testimony or the
production of evidence in a proceeding in
relation to the commission of offences covered
by this Convention; b. The use of physical force,
threats or intimidation to interfere with the
exercise of official duties by a justice or law
enforcement official in relation to the
commission of offences covered by this
Convention. Nothing in this Paragraph shall
prejudice the right of Parties to have legislation

that protects other categories of public officials.
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Article 10 Jurisdiction

1. Each Party shall adopt such measures as
may be necessary to establish its jurisdiction over
the offences established in accordance with
Article 5, Article 6, Article 7, Article 8, and Article

9 of this Convention when:

AU

@. NMALAALHIYILADIAILUNINTNITAUT

F1IU DAV UALYASIUNIAVBIN UM TDAIURAT

o

welAlInude ¢ 90 o 90 o 10 & ezl « Vo3

o
¥ o
o a A

Unyeyiliile

©

v
o

n. AnuRnuulense luRuLauUR AT




ASEAN Convention Against Trafficking in Persons, Especially Women and Children (***%’ay}aa&iw‘lﬂﬂumam%)

o I
NWUBNIU

(szydauazanszanfiny)

LaiuAnguang

wfinguang

=)
EGEGEE
o L &’ §
(szUsnATILazaN s Ay YN NINE/WaNIT

foauily)

UYL

a. The offence is committed in the
territory of that Party; or

b. The offence is committed on board a
vessel that is flying the flag of that Party or an
aircraft that is registered under the laws of that
Party at the time that the offence is committed.

2. Subject to Article 4 of this Convention, a
Party may also establish its jurisdiction over any
such offence when:

a. The offence is committed against a
national of that Party;

b. The offence is committed by a
national of that Party or a stateless person who
has his or her habitual residence in its territory;
or

c. The offence is:

(v) One of those established in
accordance with Article 6, Paragraph 1, of this
Convention and is committed outside its territory
with a view to the commission of a serious crime

within its territory;,
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(i) One of those established in
accordance with Article 7, Paragraph (b)

(i), of this Convention and is
committed outside its territory with a view to the
commission of an offence established in
accordance with Article 7, Paragraph (a) (i) or (ii)
or (b) (i), of this Convention within its territory.

3. For the purposes of Article 19 of this
Convention, each Party shall adopt such
measures as may be necessary to establish its
jurisdiction over the offences covered by this
Convention when the alleged offender is present
in its territory and it does not extradite such
person solely on the ground that he or she is
one of its nationals.

4. Each Party may also adopt such measures
as may be necessary to establish its jurisdiction
over the offences covered by this Convention
when the alleged offender is present in its
territory and it does not extradite him or her.

5. If a Party exercising its jurisdiction under
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Paragraph 1 or 2 of this Article has been notified,

or has otherwise learned, that one or more other

Parties are conducting an investigation,
prosecution or judicial proceeding in respect of
the same conduct, the competent authorities of

those Parties shall, as appropriate, consult one

another with a view to coordinating their actions.

6. Without prejudice to norms of general
international law, this Convention does not
exclude the exercise of any criminal jurisdiction
established by a Party in accordance with its

domestic laws.
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1. The Parties shall establish comprehensive
policies, programmes and other measures: a. To
prevent and combat trafficking in persons; and b.
To protect victims of trafficking in persons,
especially women and children, from
revictimisation.

2. The Parties shall endeavour to undertake
measures such as research, information and mass
media campaigns and social and economic
initiatives to prevent and combat trafficking in
persons.

3. Policies, programmes and other measures
established in accordance with this Article shall,
as appropriate, include cooperation with non-
governmental organisations, other relevant
organisations and other elements of civil society.

4. The Parties shall take or strengthen
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measures, including through bilateral or
multilateral cooperation, to alleviate the factors
that make persons, especially women and
children, vulnerable to trafficking, such as
poverty, underdevelopment and lack of equal
opportunity.

5. The Parties shall adopt or strengthen
legislative or other measures, such as
educational, social or cultural measures,
including through bilateral and multilateral
cooperation, to discourage the demand that
fosters all forms of exploitation of persons,
especially women and children, that leads to

trafficking.
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Article 12 Areas of Cooperation
The areas of cooperation under this
Convention on prevention of trafficking in
persons may, in conformity with the domestic
laws of the respective Parties, include
appropriate measures, among others:
a. To discourage the demand that fosters

all forms of exploitation of persons, especially
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women and children, that leads to trafficking;

b. To take or strengthen measures where
appropriate, such as through bilateral,
multilateral or regional cooperation to prevent
and combuat trafficking in persons, so as to
alleviate the factors that make persons,
especially women and children, vulnerable to
trafficking, such as poverty, underdevelopment
and lack of education and equal opportunity;

c. To strengthen policies and
programmes to prevent trafficking in persons
through research, information, awareness-raising
and education campaigns, social and economic
initiatives and training programmes, in particular
for persons vulnerable to trafficking;

d. To further strengthen regional
cooperation in the investigation and prosecution
of trafficking in persons cases;

e. To enable free movement of people
to take place legally, and to ensure that

immigration requirements are adhered to, by
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disseminating accurate information on the
requirements and conditions enabling the legal
entry into, exit from, and stay in their respective
territories;

f. To exchange and share information on
measures to reduce children's vulnerability to
trafficking in persons, so that they can grow up
and live in a safe environment;

g. To promote capacity-building,
including trainings, technical cooperation, and
the holding of regional coordination meetings;

h. To ensure that any person who
perpetrates or supports trafficking in persons is

brought to justice.
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Article 13 Cross-border Cooperation, Control v AT TIULAL N1TAUAN UATAINYNADY

and Validity of Documents

1. The Parties shall endeavour to undertake
cross-border cooperation, in order to prevent
and detect trafficking in persons, as appropriate,
among border control agencies by, inter alia:

a. Establishing and maintaining direct
channels of communication;

b. Enhancing intelligence exchange and
sharing of information including through
establishing, developing or utilising appropriate
databases.

2. The Parties shall prevent the movement
of traffickers and victims of trafficking in persons
by effective border control and controls on the
issuance of identity papers and travel
documents, and through effective measures to
prevent counterfeiting, forgery or fraudulent use

of identity papers and travel documents.
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Article 14 Protection of Victims of Trafficking
in Persons

1. Each Party shall establish national
guidelines or procedures for the proper
identification of victims of trafficking in persons,

and where appropriate, may collaborate with
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relevant non-governmental victim assistance
organisations.

2. In a case where the trafficking takes place
in more than one country, each Party shall
respect and recognise the identification of
victims of trafficking in person made by the
competent authorities of the receiving Party.

3. Unless the victim otherwise informs, such
identification shall be notified to the sending
Party without unreasonable delay by the
receiving Party.

4. Each Party shall consider adopting
legislative or other appropriate measures that
permit victims of trafficking in persons to remain
in its territory, temporarily or permanently, in
appropriate cases. Each Party shall give
appropriate consideration to humanitarian and
compassionate factors to this end.

5. Each Party shall endeavour to provide for
the physical safety of victims of trafficking in

persons while they are within its territory.
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6. In appropriate cases and to the extent
possible under its domestic laws, each Party
shall protect the privacy and identity of victims
of trafficking in persons, including, inter alia, by
making legal proceedings relating to such
trafficking confidential.

7. Each Party shall, subject to its domestic
laws, rules, regulations and policies, and in
appropriate cases, consider not holding victims
of trafficking in persons criminally or
administratively liable, for unlawful acts
committed by them, if such acts are directly
related to the acts of trafficking.

8. Each Party shall not unreasonably hold
persons who have been identified by its
competent authorities as victims of trafficking in
persons in detention or in prison, prior to, during,
or after civil, criminal, or administrative
proceedings for trafficking in persons.

9. Each Party shall communicate to

identified victims of trafficking in persons within a
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reasonable period, information on the nature of
protection, assistance and support to which they
are entitled to under domestic laws, and under
this Convention.

10. Each Party shall, where applicable,
provide care and support to victims of trafficking
in persons, including in appropriate cases, in
cooperation with relevant nongovernmental
organisations, other organisations, and other
elements of civil society, in the following:

a. Appropriate housing;

b. Counselling and information, in
particular as regards their legal rights, in a
language that the victims of trafficking in persons
can understand;

c. Medical, psychological and material
assistance; and

d. Employment, educational and training

opportunities.
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11. Each Party shall make its best effort to
assist in the reintegration of victims of trafficking
in persons into the society of the sending Party.

12. Each Party shall, take into account, in
applying the provisions of this Article, the age,
gender and special needs of victims of trafficking
in persons, in particular the special needs of
children.

13. Each Party shall ensure that its domestic
legal system contains measures that offer victims
of trafficking in persons the possibility of
obtaining compensation for damage suffered.

14. Each Party shall make provisions for
appropriate funds to be allocated, including
where applicable, establishing national trust
funds, for the care and support of victims of

trafficking in persons.
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